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KEIMENO A

Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset
et eum a ianua quaereret , exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius
indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: “ Quid?” inquit “ Ego non cognosco vocem
tuam?” Visne scire quid Nasica responderit? “Homo es impudens. Ego cum te quaererem,

ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?”
KEIMENO B
Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam

vidit sed in Asia continenter vixit. Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae

obiecerunt, ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta est, sed

aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia deportatum. Meruisse vero
stipendia in eo bello virtutis fuit; patre imperatore libentissime meruisse pietatis fuit; finem

stipendiorum patris victoriam ac triumphum fuisse felicitatis fuit.
KEIMENO T
Tandem puella, longa mora standi fessa , rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet.

Tum Caecilia puellae dixit: “ ego libenter tibi mea sede cedo” . Hoc dictum paulo post res ipsa
confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is
puellam in matrimonium duxit.

KEIMENO A

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere quominus id faceret. Eo consilio aliquando
repente intervenit oppressitque ornatrices. Etsi super vestem earum deprehendit canos,

tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec induxit

mentionem aetatis . Tum interrogavit filiam , utrum post aliquot annos cana esse mallet an

calva . Cum illa respondisset “ ego, pater, cana esse malo”, mendacium illi pater obiecit:

“ Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae te calvam faciant?

Al. Na petadpAoEeTE TA UNTOYPOAUHLOUEVO OLTTOCTIACLLOTOL.

Movadeg 20

Bl.a. Na ypayete pe moleg AEEELG TWV KEWEVWY A Kal B ouyyevelouv ETUHOAOYIKA OL

nopakatw AEEELg: Slapaon, £€mog, veoduntog, mopBuog, otatikog, S1BUpappoc (Lovadeg 6)
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B1.B. Na. CUMITANPWOETE TAL KEVA OTLG TTAPOKATW TIPOTACELG ME pia AEEN TNG VEXSG EAANVLKNG
Tov €ival €TUMOAOYIKA OUYYeviG ME TN Aatwiky A£€n mou Sivetal otnv mapévOeon.
(novadeg 4)

O véog ....... (sede)tou kOppaTOg UTTOOXEBNKE Vva tatdget tn dtadpBopd.

Hoeeeeeeen, (matertera ) gival éva cUOTNUA KOWWVIKAG OPYyAVWONG OTO OMOLo oL
YUVQIKEG KATEXOUV TN KUplapxn B£€0n oTnv Kowvwvia Kol 0TV OLKOYEVELQ.

Ta teAevtaia xpovia mapatnpeital pio oTpodr TWV KATAVAAWTWY OTNV AYOPd .......cveeeene...
(vixit) mpoldvtwy Kuplwg amo Toug vedTEPOUC , OL oToioL okEpTovTal KoL EVEPYOUV TILO
OLKOAOYLKAL.

D o JNU (vestem) tou Oedtpou ¢uAdoosTal LA pokpOXpovn Besatplkni
Lotopia mMou avadveTal PEoa amd TA €UPANUOTIKA KOOTOUULO TWV TIO ONUAVIIKWY
TIAPAOTACEWY TOU OEATPOU.

Movadeg 10

B2.a. Na avrtiotolyioete toug ouyypadeic tng otAANG A’ He TRV MePiodo TG PWHAIKAG
Aoyotexviag otnv onoia aviikouv otn otiAn B'. (Lovadeg 6)
A B’
1. MNpoméptiog

2. KopvnAlog NETwg a. Khaowkn emoyn
3. AaKTAVTLOG B. MetakAaoLkr emoxn
4. louBevaAng v. Yotepn apyatotnta

5. Zevékag o Nedtepog
6. Appovoc MoapkeAAivog

B2.B. Mowog ftav o Aiplog AvSpOVIKOG KoL TTOLOG 0 POAOG TOU OTH YEVECH TNG PWHAIKIG
Aoyoteyviag; (Lovadeg 4)

Movadeg 10

.o. No avayvwpioste to €60¢ TWV MAPAKATW AVIWVUHLWV Kol Vo YpAPETE yia KaBgpio
TOV TUTTO oV {nteitat otnv napévOeon: (LovAasdeg 6)

et eum a ianua quaereret ( yevikr mAnBuvtikol tou BnAukou yévoug)

quid Nasica responderit ( ovopaotiki evikou Tou BnAukol yévoug)

sed aliquod flagitium ac dedecus ( yevikr evikoU Tou BnAukou yévoug)

ne istae te calvam faciant (attiatikr evikol Tou ouSETEPOU YEVOUC)

r1.B. Ego ancillae tuae credidi te domi non esse”
No KAVETE TIG aAAAOY£G TTOU AITALTOUVTOL, WOTE VA EKPPATETOL TO MAPOKATW VONUa: «EMEig
TILOTEVOULE TNV URNPETPLA o0 OTL 0 AvBpwTtog Sev eival oto omit» (Lovadeg 4)

TEAOZ 2H2 AMO 4 ZENIAE2




I TPOMIN
Appoevia

ll.y.Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et
aliis sermonibus tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis : Na evtomnicete otnv
ToLPATIAVW TLEPLOSO Tpla OUCLACTIKA TNG TPLTNG KAloNG £va yla KAOE yévog kKot va ypapete
yla To KatB€va Tnv mtwon otnv onoia Bpioketot otov AAAo aplOpo. (Lovadeg 3)

r1.8. Homo es impudens: Na ypayete to eniBeto otnv adalpeTikr) VIKOU TOU i8Lou YEVOUG
OTOV OETLKO KOl CUYKPLTLKO BaBuo. (povadeg 2)

Movadeg 15

ra2.

indignatus: Na ypagete to y'mAnBuvitikd npocwno OAwv twv eykKAloEwv Tou péAAovTa
AapBavovtag urtoyn, 6ou eivol avayKaio, TO YEVOG KOl TOV apLOLO TOU UTTOKELUEVOU.
(novadeg 3)

obiecerunt :Na ypaypete ta anapéudara OAwv Twv XPOVwv othv madntikh $wvih
AappBavovtag unoyn, omou eival avaykaio, To yEVOG KoL TOV aplOpud Tou UTIOKELMEVOU.
(novadeg 4)

mallet: Na ypayete to B’ TAROUVTLKO TNG OPLOTIKAG KOL UTLOTAKTLKIG TOU EVECTWTA.
(novadeg 2)

constituta est: Na ypaWete To B EVIKO MPOOWNO OAWV TwV EYKAIGEWV TOU EVECTWTA OTNV

evepyntikn dwvr).
(novadeg 3)

cedo: Na ypaete to Y TANOUVTIKO MPOGWIO 0TV EVEPYNTLKA MEPLdPpaoTIK) culuyia, otV
OPLOTIK] TOU TOpOTATIKOU Kot umnepouvtedikou. Na AdBete unoPn 10 YyEvog TOU
UTtOKELPEVOU. (povadeg 1)

oppressit: Not ypapete Tig petox£G mov Stabitel to pApa otn dpwvn mou Ppioketal og 6Aoug
TOUG XPOVOUG OTN YEVLKN TOU TANOUVTIKOU Aappavovtog urtoyn To YEVOG TOU UTTOKELMEVOU.
(novadeg 2)

Movadeg 15

Al.a. No avoyvwpIioETE CUVTOKTIKA TLG TapokATw AEEELG amo To Keipevo B: luxuriae, Asiae,
Murenae, Meruisse (to mpwto), triumphum (Lovadeg 5)

Al.B.mentiebatur: Na SnNAWOETE amayopeucn OTO PB'EVIKO TPOOWTO ME OAOUG TOUG
Suvarolg tpomnoug. (Lovadsg 2)

Al.y. ne istae te calvam faciant: Na petatpéete tnv evepyntikr} olvta§n os madntk.
(novabdeg 4)
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A1.6. tu mihi ipsi non credis?: Na tpédete tov euBU Adyo o€ mAaywo pe §aptnon Nasica
Ennium interrogavit. (Lovadeg 4)
Movadeg 15

A2.a. cum te quaererem: Not avayvwpLoETE Kol voL LTLOAOYOETE TV £YKALON KOlL TOV XPOVO
ekdopdg tnG mapandavw deutepelovoag npotaong. Na Eavaypdapete tnv mpdtaon e
gloaywyr tov cuvéeopo dum. (Lovadeg 4)

A2.B. Na PLETATPEYPETE TIC UTOYPOAUMLOHEVEG SEUTEPEVOUOCEG MPOTACELG OTLG QVTIOTOLYEG
METOXEG. (pov. 3)

Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit, multum amavit.

Nam mortua est Caecilia, quam Metellus multum amavit.

A2.y Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere quominus id faceret: Na. avaAUoEeTe T
petoxn audita oe &sutepeliovca EMIPPNUATIKY) TPOTOON ME ELOAYWYH TOV OUVSECHO
postquam . (pov. 3)

A2.8. Na evromnicete oto Keipevo A:

i) e Seutepelovoca nMpotach Tou eKPPATEL EVAVTIWON MPOG Hic KATACTOOoN MoU £ival
TMPAYUATIKN Ko va ypapete to €id0¢ tng. (pov. 1)

ii) pia Seutepelovoa npotacn nov ekdppalel popo pAMwG cupPel KatL aventBuunto. Na
YPAYETE TO £i60¢ TNG KO VAL TPOGSLOPIOETE TOV GUVTAKTLKO TNG POAO. (Hov. 2)

iii) ) pla  epwtnon oe mAdyto Adyo. Na mpoobdlopicete To £i60G TG EpWTINONG KAl va
€€NyNOETE TOV XPOVO OTOV OMOI0 PPIlOKETAL TO PR LE TO OTtOi0 eKdEpETal n mpdtaon.
(nov. 2)

Movadeg 15
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